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OSTRZEŻENIE

N108

ODSŁUCH SYGNAŁU AUDIO PRZY DUŻEJ GŁOŚNOŚCI MOŻE DOPROWADZIĆ DO TRWAŁEGO USZKODZENIA 
SŁUCHU. GŁOŚNOŚĆ NALEŻY ZAWSZE USTAWIAĆ NA NAJNIŻSZYM UŻYTECZNYM POZIOMIE.

Zbyt długie działanie dźwięków o bardzo dużej głośności może doprowadzić do uszkodzenia słuchu i jego trwałego 
ubytku. Prosimy stosować się do podanych poniżej wartości dotyczących maksymalnego czasu przebywania 
w miejscach o określonym poziomie głośności.

90 dB SPL 95 dB SPL 100 dB SPL 105 dB SPL

do 8 godzin do 4 godzin do 2 godzin do 1 godzin do 0.5 godziny do 15 minut należy unikać, gdyż grozi to utratą słuchu

110 dB SPL 115 dB SPL 120 dB SPL

Ewentualne skutki niewłaściwego użycia są oznaczone jednym z dwóch następujących symboli „OSTRZEŻENIE” oraz 
„UWAGA” - w zależności od stopnia niebezpieczeństwa oraz ryzyka uszkodzenia sprzętu.

OSTRZEŻENIE: Zignorowanie tych ostrzeżeń może być powodem poważnego uszkodzenia ciała lub śmierci, 
zniszczenia sprzętu, a także jego niewłaściwego działania.

UWAGA: Zignorowanie tych ostrzeżeń może spowodować umiarkowane obrażenia lub też szkody w sprzęcie, 
a także jego niewłaściwe działanie.

OSTRZEŻENIE

• Jeśli do wnętrza słuchawek dostanie się woda lub inne przedmioty obce, może to doprowadzić do pożaru lub 
porażenia prądem elektrycznym.

• Nie wolno modyfikować tego urządzenia. Dokonanie zmian może doprowadzić do obrażeń ciała oraz/lub uszkodzenia 
produktu.

UWAGA

• Nie wolno otwierać lub modyfikować słuchawek, gdyż może spowodować to ich awarię.

• Nie wolno używać dużej siły, ani też ciągnąć za kabel, gdyż może to spowodować uszkodzenie słuchawek.

• Słuchawki należy utrzymywać w stanie suchym i unikać wystawiania ich na ekstremalne temperatury oraz wilgotność.

Ostrzeżenie: ten produkt zawiera substancje chemiczne, które w Stanie Kalifornia uznawane są za powodujące raka, 
wady wrodzone oraz inne defekty genetyczne.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Zasady postępowania ze sprzętem elektrycznym i elektronicznym 

a) Jeśli zechcesz pozbyć się tego produktu, nie wyrzucaj go razem z ogólnymi odpadami gospodarstwa domowego. 
Istnieje oddzielny system zagospodarowywania używanych produktów elektronicznych, zgodny z obowiązującymi 
przepisami dotyczącymi właściwego traktowania, odzyskiwania i ponownego przetwarzania produktów.

b) Stosując się do tych zaleceń będziesz mieć pewność, że produkt, którego właśnie się pozbywasz, zostanie 
odpowiednio potraktowany, zostaną odzyskane i ponownie przetworzone jego podzespoły, co znacznie przyczyni się 
do zmniejszenia negatywnego wpływu na środowisko oraz zdrowie ludzkie. 

c) Niewłaściwe składowanie odpadów urządzeń elektrycznych i elektronicznych może mieć poważne skutki dla 
środowiska i zdrowia ludzi ze względu na obecność w sprzęcie substancji niebezpiecznych. 

d) Symbol odpadów elektrycznych i elektronicznych (WEEE) w postaci przekreślonego pojemnika na śmieci na 
kółkach wskazuje, że urządzenia elektryczne i elektroniczne muszą być zbierane i utylizowane oddzielnie od 
odpadów domowych. 

e) Systemy zwrotu i gromadzenia odpadów są dostępne dla końcowych użytkowników. W celu uzyskania szczegółowych 
informacji na temat utylizacji zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych należy skontaktować się 
z urzędem miasta, jednostką zajmującą się utylizacją odpadów lub sklepem, w którym zakupiono sprzęt.
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SRH1840 Profesjonalne słuchawki wokółuszne z otwartym tyłem

SHR1840 to flagowy model słuchawek firmy Shure. Te profesjonalne słuchawki wokółuszne z otwartym tyłem posiadają 
indywidualnie dobrane przetworniki, które zapewniają niezrównaną jakość brzmieniową z pełną i wyrównaną górą oraz 
precyzyjnym basem. Użycie do budowy najwyższej jakości materiałów oraz dokładny montaż sprawiają, że te 
zaprojektowane z wielką dbałością o szczegóły słuchawki cechują się niezwykle niską masą oraz dużą wytrzymałością. 
Zapasowy zestaw welurowych poduszek usznych oraz dodatkowy przewód zapewniają lata przyjemnego 
i bezproblemowego użytkowania słuchawek.

• Indywidualnie zestrojone 40 mm przetworniki neodymowe zapewniają niezrównane pasmo audio z pełną i wyrównaną 
górą oraz precyzyjnym basem.

• Konstrukcja wokółuszna z otwartym tyłem zapewniająca wyjątkowo naturalne brzmienie, szeroki obraz stereo oraz 
zwiększoną głębię sceny dźwiękowej.

• Niezwykle lekka konstrukcja z widelcami nauszników zrobionymi z wykorzystaniem lotniczego stopu aluminium oraz 
siatkami ochronnymi ze stali nierdzewnej w celu zapewnienia wyjątkowej trwałości.

• Stalowa rama przetwornika z wentylowanym centralnym nabiegunnikiem poprawia jego liniowe działanie i eliminuje 
wewnętrzne rezonanse. Dzięki temu uzyskuje się jednolite działanie na wszystkich poziomach głośności.

• Ergonomiczny i w pełni regulowany pałąk nagłowny z podwójną ramą jest bardzo lekki, a miękkie poduszeczki 
zapewniają wysoki komfort podczas wielogodzinnego korzystania ze słuchawek.

• Przewód wykonany z miedzi beztlenowej (OFC) z osłoną wzmocnioną tworzywem Kevlar®, która zapewnia znakomite 
właściwości użytkowe oraz dużą wytrzymałość.

• Przewody wychodzące z obydwu nauszników z pozłacanymi złączami MMCX, które gwarantują trwałe i bezpieczne 
połączenie, a także łatwość odłączenia przewodu podczas przechowywania słuchawek i w przypadku konieczności 
jego wymiany.

• Wymienne welurowe poduszeczki uszne wypełnione gąbką o dużej gęstości, charakteryzującą się odzyskiwaniem 
pierwotnego kształtu.

• Dodatkowy przewód z miedzi beztlenowej oraz twardy pokrowiec z zamkiem błyskawicznym zapewniają lata 
bezproblemowego użytkowania słuchawek i wygodnego ich przechowywania.

• Legendarna żywotność produktów Shure gwarantująca wytrzymałość na trudy codziennego użytkowania.

Obsługa i konserwacja
Podczas czyszczenia słuchawek należy używać delikatnej tkaniny, lekko zwilżonej wodą.

UWAGA: Nie wolno korzystać ze środków czyszczących, które zawierają rozpuszczalniki. Wszelkiego typu płyny oraz 
różne przedmioty należy trzymać z dala od przetworników słuchawek.

Odłączanie przewodu
Może zaistnieć potrzeba odłączenia przewodu od słuchawek w celu ich przechowania lub wymiany przewodu, gdy uległ 
on uszkodzeniu. Złącze przewodu nie zostało zaprojektowane do codziennego użytku, a w celu zabezpieczenia przed 
przypadkowym rozłączeniem złącze posiada zapadkę blokującą. Podczas odłączania lub podłączania przewodu należy 
zachować szczególną ostrożność.

• Nie wolno używać szczypiec ani innych narzędzi.

• Nie wolno ciągnąć za przewód.

• Wtyk należy wysuwać prosto w dół, nie należy go odchylać.

• Nie należy kręcić wtykiem – nie posiada on gwintu, a tylko zapadkę blokady.

• Podczas podłączania przewodów powinien być słyszalny charakterystyczny klik.

• Podczas podłączania przewodów należy zwrócić uwagę na ich oznaczenia „L” oraz „R” oraz kod barwny (czerwony = prawy).

Nota: Gdy wtyk jest wysuwany pod kątem, nie nastąpi jego odłączenie



SRH 1840 - Dane techniczne

Typ przetworników Dynamiczne, magnes neodymowy

Średnica przetwornika 40 mm

Charakterystyka częstotliwościowa 10 do 30000 Hz

Skuteczność @ 1 kHz 96 dB/mW

Impedancja @ 1 kHz 65 omów

Moc maksymalna 1000 mW

Masa netto (bez przewodu): 268 g (9,4 oz.)

Masa w opakowaniu: 2,29 kg (5,04 lbs)

Złącze pozłacane 3.5 mm (1/8”) stereo mini jack plug z dokręcanym adapterem 6.35 mm (1/4”)

Przewód 2,1 m, rozgałęziony, odłączany, żyły z miedzi beztlenowej (OFC)

Certyfikaty
Produkt został zakwalifikowany do oznaczenia symbolem CE i spełnia wymagania dyrektywy Wspólnoty Europejskiej 
2004/1008/EC. Spełnia ujednolicone standardy EN55103-1:1996 oraz EN55103-2:1996 dla obszarów zamieszkanych 
(E1) oraz przemysłu lekkiego (E2). Deklarację zgodności można otrzymać od lokalnego dystrybutora.

HPASCA2

Odłączany przewód z 
dwiema końcówkami (2.1 m)

HPAQA1

Dokręcany adapter z 
pozłacanym wtykiem jack 1/4”.

HPACC2

Twardy pokrowiec z zamkiem 
błyskawicznym.

HPAEC1840

1 para zapasowych welurowych 
poduszek nausznych.

Dołączone akcesoria

T = Tip = Główka = kanał lewy

R = Ring = Pierścień = kanał prawy

S = Sleeve = Tuleja = masa

Wtyk jack – funkcje styków
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